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THE GATHERING 
 
[A hymn may be sung.] Stand 
 
The priest welcomes the people. 
 
 In the name of the Father, 
 and of the Son, 
 and of the Holy Spirit. Amen. 
 
 Grace and peace be with you. 
 And keep you in the love of Christ. 
 
Or in Eastertide: 
 Alleluia! Christ is risen. 
 He is risen indeed. Alleluia! 
 
Introductory sentences may be used. See Appendix 1; page 82. 
 
 God is love, and those who abide in love abide in God, 
 and God abides in them. 
 1 John 4.16b 
 
The bride and bridegroom remain standing. 
 Sit 

1
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The following or one of the alternative Introductions from 
Appendix 2a; page 83 is used: 

We have come together to witness the marriage of 
N and N, to pray for God’s blessing upon them, 
to share their joy and to celebrate their love. 
Marriage is a gift of God, through which husband and 
wife may grow together in the knowledge, 
 love and service of God. 
It is given that, united with one another in heart, in 
mind and in body, they may increase in love and trust. 

 God joins husband and wife in life-long union, as the 
 foundation of family life (in which children are born, 
 nurtured and) in which each member of the family, 
 in good times and in bad, may find comfort, 
 companionship and strength, 
  and grow to maturity in love. 

Marriage enriches society and strengthens community. 
 

Marriage is a way of life made holy by God, 
and blessed by the presence of our Lord Jesus Christ 
with those celebrating a wedding at Cana in Galilee. 
Marriage is a sign of unity and loyalty which all should 
uphold and honour. 
No one should enter into it lightly or selfishly, but 
reverently and responsibly in the sight of Almighty God. 
N and N are now to enter this way of life. 
They will each give their consent to the other and make 
solemn vows, and in token of this they will give and 
receive rings (a ring). 
We pray for them, that the Holy Spirit will guide and 
strengthen them, that they may fulfil God’s purposes for 
the whole of their earthly life together. 
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The priest says to the congregation: 
If you are aware of any reason why these persons may 
not lawfully marry, you must declare it now. 

 
The priest says to the couple: 

N and N, you are about to make your marriage vows in 
the presence of God, who is judge of all and knows the 
secrets of our hearts; therefore if either of you knows a 
reason why you may not lawfully marry, you must 
declare it now. Stand 

 
If there are any allegations of impediment made, see notes on 
page 81 in the Notes and Appendices. 
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The priest says to the congregation: 
As we prepare to hear God’s word, and to witness the 
marriage of N and N, we remember our human frailty 
and our need for God’s help in all that we do. 

 
Silence. 
 
Either: 

Heavenly Father, 
we have sinned in thought, word and deed, 
and have failed to do what we ought to have done. 
We are sorry and truly repent. 
For the sake of your Son Jesus Christ 
who died for us, 
forgive us all that is past and lead us in his way 
to walk as children of light. Amen. 

Or: 
Lord Jesus, 
in our weakness you are our strength. 

 Lord, have mercy. 
 Lord, have mercy. 
 

Lord Jesus, 
when we stumble, you raise us up. 
Christ, have mercy. 
Christ, have mercy. 

 
Lord Jesus, 
when we fail, you give us new life. 
Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 

 
 
 Almighty God, 

who forgives all who truly repent, 
have mercy on you and set you free from sin, 
strengthen you in goodness and keep you in eternal life; 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 
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The people are invited to pray; silence is kept and the following or an 
alternative Collect from Appendix 3; page 90 is used: 

Let us pray. 
 

God our Father, 
you have taught us through your Son 
that love is the fulfilling of the Law. 
Grant to your servants N and N that, 
loving one another, they may remain in your love 
all the days of their life: 
through Jesus Christ our Lord to whom with you and 
the Holy Spirit be all love and all glory for time and for 
eternity. Amen. 
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THE PROCLAMATION OF THE WORD 
 
Either one or two readings from Holy Scripture precede the 
Gospel reading. See Appendix 4a; page 93. 
 
At the end of each the reader will say: 

This is the word of the Lord. 
Thanks be to God. 

 
[A psalm, see Appendix 4b; page 109 or hymn may be sung between 
the readings.] 
 
Before the Gospel the reader says: 

Listen to the Gospel of Christ according to Saint… 
Glory to you, O Lord. 

 
After the Gospel the reader says: 

This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 

 
An acclamation may introduce the Gospel reading. Stand 
One of the following may be used; 
either: 

Alleluia, Alleluia. 
God created them male and female  
and the two will become one. 
Alleluia. 

or: 
Alleluia, Alleluia. 
God is love; 
let us love one another 
as God has loved us. 
Alleluia. 

2
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Or in Lent; 
either: 

Glory to you, O Christ, you are the Word of God. 
God created them male and female 
and the two will become one. 
Glory to you, O Christ, you are the Word of God. 

or: 
Glory to you, O Christ, you are the Word of God. 
God is love; 
let us love one another 
as God has loved us. 
Glory to you, O Christ, you are the Word of God. 

 
[A homily may follow the readings.] [Sit] 
[A hymn may be sung.] [Stand] 
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THE MARRIAGE 
 

i. THE DECLARATIONS 
 
The bride and bridegroom stand in front of the minister. 
The minister says to the bridegroom: 

N, will you take N to be your wife? 
Will you love her, comfort her, honour and care for her, 
and, forsaking all others, be faithful to her 
as long as you both shall live? 

 
He answers: 
 I will. 
 
The minister says to the bride: 

N, will you take N to be your husband?  
Will you love him, comfort him, honour and care for him, 
and, forsaking all others, be faithful to him 
as long as you both shall live? 

 
She answers: 
 I will. 
 
The minister says to the congregation:  

Will you, the families and friends of N and N, 
support and uphold them in their marriage 
now and in the years to come? 

 
All say: 
 We will. 

3 
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ii. THE VOWS 
 
The minister introduces the vows in these or similar words: 

N and N, you will now join hands and make your vows 
in the presence of God and his people. 

 
The bride and bridegroom face each other. 
 
The bridegroom takes the bride’s right hand in his, and says: 

I, N, take you, N, 
to be my wife, 
to have and to hold 
from this day forward; 
for better, for worse, 
for richer, for poorer, 
in sickness and in health, 
to love and to cherish, 
as long as we both shall live, 
according to the will and purpose of God. 
In the presence of God I make this vow. 

 
They loose hands. 
 
The bride takes the bridegroom’s right hand in hers, and says: 

I, N , take you, N, 
to be my husband, 
to have and to hold 
from this day forward; 
for better, for worse, 
for richer, for poorer, 
in sickness and in health, 
to love and to cherish, 
as long as we both shall live, 
according to the will and purpose of God. 
In the presence of God I make this vow. 

 
They loose hands. 
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iii. THE GIVING OF RINGS 
 
The minister receives the rings (ring) and says the following or an 
alternative prayer from Appendix 5; page 111: 

Heavenly Father, 
by your blessing let these rings (this ring) be to N and N 
a symbol of unending love and faithfulness, to remind 
them of the vow and covenant which they have made 
this day through Jesus Christ our Lord. Amen. 

 
The bride and bridegroom face each other. In turn each places a 
ring on the other’s finger and, holding it there, says: 

N, I give you this ring as a sign of my love and faithfulness. 
With my whole being I honour you, 
all that I am I give to you, 
and all that I have I share with you, 
within the love of God, Father, Son and Holy Spirit. 

 
If only one ring is given, the one who receives it says: 

N, I receive this ring as a sign of the love and faithfulness 
 between us. 
With my whole being I honour you, 
all that I am I give to you, 
and all that I have I share with you, 
within the love of God, Father, Son and Holy Spirit. 
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iv. THE PROCLAMATION 
 
The minister addresses the people: 
 In the presence of God, and before this congregation, 
 N and N have given their consent and made their 
 marriage vows to one another. 

They have declared their marriage by the joining of 
hands and by the giving and receiving of rings (a ring). 
I proclaim that they are therefore husband and wife. 

 
The minister joins their right hands together and says: 

Those whom God has joined together 
let no one put asunder. 

 
 
v. THE BLESSING OF THE MARRIAGE 
 
[The Blessing of the Marriage may be used here or after the  
Lord’s Prayer.] 
 
The husband and wife kneel, the following or an alternative 
blessing from Appendix 6; page 112 is used: 

All praise and glory to you most gracious God, 
for in the beginning you created us in your own image, 
male and female. 
Grant your blessing we pray, to N and N, that in marriage 
they may be a source of blessing to each other and to all, 
and live together in holy love. Amen. 

 
The celebrant says to the couple: 

God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, 
 bless, preserve and keep you; the Lord mercifully look 
 upon you with his favour; and so fill you with all spiritual 
 blessings and grace, that you may so live together in this 
 life, that in the world to come you may have life 
 everlasting. Amen. 
 
 

vi. THE REGISTRATION OF THE MARRIAGE 
 
[The Registration of the Marriage may take place either here or at 
the end of the service.] 
[An anthem or hymn may be sung.] [Stand] 
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THE INTERCESSIONS 
 
The following or an alternative prayer of Intercession and prayer 
end from Appendix 7; page 114 is used: 
 Gracious God, 
 we pray for N and N 
 and give thanks that you have brought them together 
  in marriage. 
 Lord, in your mercy, 
 hear our prayer. 
 
 Help them (to be wise and loving parents and) 
  to grow together in faithfulness and honesty, 
 in mutual support and patience. 
 Lord, in your mercy, 
 hear our prayer. 
 
 Make their life together a sign of your love 
  in this broken world; 
 may forgiveness heal injury and joy triumph over sorrow. 
 Lord, in your mercy, 
 hear our prayer. 
 
 Be with them in their work 
  and renew them in their leisure. 
 Lord, in your mercy, 
 hear our prayer. 
 
 May they welcome into their home both friends and 
 strangers and so reflect your Son’s love for all people. 
 Lord, in your mercy, 
 hear our prayer. 

The prayer ends with a suitable collect said by the priest 
or the following: 

Merciful Father, 
accept these prayers 
for the sake of your Son, 
our Saviour Jesus Christ. Amen. 

4
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THE PEACE 
  Stand 
The priest may introduce the Peace with a suitable sentence, 
either: 

To crown all things there must be love. 
Let the peace of Christ rule in your hearts. 

 
The peace of the Lord be with you always. 
And also with you. 

or: 
We have celebrated the love of N and N. 
We now celebrate God’s love for all of us. 

 
The peace of the Lord be with you always. 
And also with you. 

 
These words may be added: 

Let us offer one another a sign of peace. 
All may exchange a sign of peace. 
The couple may exchange a greeting of peace with each other, 
with their families, and with other members of the congregation. 
 
[A hymn may be sung.] [Stand] 

5
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THE THANKSGIVING 
 
The priest takes the bread and the cup. 
  
Either the priest may say: 

We celebrate together the gifts and grace of God. 
We take this bread, 
we take this wine 
to follow Christ’s example 
and obey his command. 

 
Or the priest may praise God for his gifts in these words (not to be 
used with Eucharistic Prayer 1): 

Blessed are you, Lord, God of all creation. 
Through your goodness we have this bread to offer, 
which earth has given and human hands have made. 
It will become for us the bread of life. 
Blessed be God for ever. 

 
Blessed are you, Lord, God of all creation. 
Through your goodness we have this wine to offer, 
fruit of the vine and work of human hands. 
It will become our spiritual drink. 
Blessed be God for ever. 

 
One of the following Eucharistic Prayers is used. 

6
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Eucharistic Prayer 1 

Either: Or: 
The Lord be with you.  The Lord is here. 
And also with you His Spirit is with us. 

 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 

 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give our thanks and praise. 

 
Blessed are you, Lord our God, King of the universe: 
you bring forth bread from the earth. 
Blessed be God for ever. 

 
Blessed are you, Lord our God, King of the universe: 
you create the fruit of the vine. 
Blessed be God for ever. 

 
Wheat and grape, this bread and wine, 
are part of the riches of your earth. 
You are worthy, O Lord our God, 
to receive glory and honour and praise 
for you created all things 
and by your will they have their being. 

 
We thank you, Father, 
that you formed us in your own image, 
creating us male and female 
and loving us even when we rebelled against you. 
Above all, we give you thanks for your Son, Jesus Christ. 

 
Proper preface: 

Because you have made us in your image 
and call us to share in your work of creation. 
You join man and woman to each other 
and the two become one flesh, 
as the Church is one with your Son, 
adorned as a bride for her bridegroom. 
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We give you thanks for the living hope 
 you have given us in Jesus Christ our Lord, 

whom we praise with our lips and in our lives, 
  saying / singing: 

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

 
Loving Father, 

 we praise you that, on the night before he died, 
 our Lord Jesus Christ took bread and gave you thanks. 
 He broke it and gave it to his disciples, saying, 
 Take, eat; this is my body which is given for you: 
 do this in remembrance of me. 
 After supper he took the cup, gave you thanks 
 and, giving it to his disciples, said, 
 Drink from this, all of you; 
 this is my blood of the new covenant, 
 shed for you and for many for the forgiveness of sins: 
 do this as often as you drink it in remembrance of me. 
 

Therefore, with these holy gifts 
we celebrate his offering of himself 
 made once for all on the cross, 
we rejoice in his glorious resurrection and ascension, 
and we look for his coming again: 

 
[Let us proclaim the mystery of faith:] 
Christ has died. 
Christ is risen. 
Christ will come in glory. 
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Father, accept this offering of our duty and service, 
This memorial of Christ your Son our Lord. 
Send your Holy Spirit on us and on these your gifts 
that they may be for us 
 the body and blood of your Son. 
Grant that we who eat this bread and drink of this cup 
may, with the hosts of angels 
 and all the company of heaven, 
proclaim the glory of your name 
and join in their unending hymn of praise: 

 
 Holy, holy, holy Lord, 
 God of power and might, 
 heaven and earth are full of your glory. 

Hosanna in the highest. 
 
Silence. 
 
[The service continues on page 30.] 
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Eucharistic Prayer 2 

Either: Or: 
The Lord be with you.  The Lord is here. 
And also with you His Spirit is with us. 

 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 

 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give our thanks and praise. 

 
True and living God, 
 the source of life for all creation, 
you have made us in your own image. 
Always and everywhere we give you thanks 
through Jesus Christ our Lord. 

 
Proper preface: 

Because you have made us in your image 
and call us to share in your work of creation. 
You join man and woman to each other 
and the two become one flesh, 
as the Church is one with your Son, 
adorned as a bride for her bridegroom. 

 
 Therefore, with angels and archangels 
 and with all the company of heaven 
 we praise your glorious name: 
 
 Holy, holy, holy Lord, 
 God of power and might, 
 heaven and earth are full of your glory. 

Hosanna in the highest. 
 

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 
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Blessed are you, almighty God, 
because on the night he was betrayed 
the Lord Jesus took bread, 
and when he had given you thanks, 
he broke it, gave it to his disciples and said, 
Take, eat; this is my body 
which is given for you: 

 do this in remembrance of me. 
In the same way, after supper he took the cup; 
when he had given you thanks 
he gave it to them and said, 
Drink this, all of you; 
this cup is the new covenant in my blood 
poured out for you and for many 
for the forgiveness of sins: 
do this as often as you drink it 
in remembrance of me. 

 
 [Let us proclaim the mystery of faith:] 

Christ has died. 
Christ is risen. 
Christ will come in glory. 

 
Therefore, loving God, 
recalling now the sacrifice of Christ your Son 
once for all upon the cross 
and the triumph of his resurrection, 
we ask you to accept this our sacrifice of praise. 

 
Send your Holy Spirit on us and on these gifts 
that we may be fed 
 with the body and blood of your Son 
and be filled with your life and goodness. 
Unite us in Christ and give us your peace 
that we may do your work 
 and be his body in the world. 
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Through him, with him, in him, 
in the unity of the Holy Spirit 
all honour and glory are yours, 
almighty Father, 
for ever and ever. Amen. 

 
Silence. 
 
[The service continues on page 30.] 
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Eucharistic Prayer 3 

Either: Or: 
The Lord be with you.  The Lord is here. 
And also with you His Spirit is with us. 

 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 

 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give our thanks and praise. 

 
It is indeed right, 
it is our duty and our joy 
at all times and in all places to give you thanks and praise, 
holy Father, heavenly King, almighty, everlasting God, 
through Jesus Christ your only Son our Lord. 

 
Proper preface: 

Because you have made us in your image 
and call us to share in your work of creation. 
You join man and woman to each other 
and the two become one flesh, 
as the Church is one with your Son, 
adorned as a bride for her bridegroom. 

 
Therefore, with angels and archangels 
and with all the company of heaven 
we proclaim your great and glorious name, 
for ever praising you and saying: 

 
 Holy, holy, holy Lord, 
 God of power and might, 
 heaven and earth are full of your glory. 

Hosanna in the highest. 
 

Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 
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Hear us, heavenly Father, 
through Jesus Christ your Son our Lord. 
Through him accept our sacrifice of praise, 
and grant that, by the power of your Spirit, 
these gifts of bread and wine may be for us 
 his body and his blood; 
who in the same night that he was betrayed 
took bread and gave you thanks; 
he broke it and gave it to his disciples, saying, 
Take, eat; this is my body which is given for you. 
Do this in remembrance of me. 
In the same way, after supper, 
he took the cup and gave you thanks; 
he gave it to them, saying, 
Drink from this, all of you; 
for this is my blood of the new covenant 
which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins. 
Do this as often as you drink it, 
in remembrance of me. 

 
[Let us proclaim the mystery of faith:] 
Christ has died. 
Christ is risen. 
Christ will come in glory. 

 
Therefore, Father, 
remembering the saving death 
 and resurrection of your Son, 
we offer to you in thanksgiving this bread and this cup, 
 your gifts to us, 
and we thank you for counting us worthy 
to stand in your presence and serve you. 

 
Send your Holy Spirit upon all of us 
who share this bread and this cup. 
Strengthen our faith, make us one 
and welcome us and all your people 
 into the glorious kingdom of your Son. 
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Through him, with him, in him, 
in the unity of the Holy Spirit 
all honour and glory are yours, 
almighty Father, 
for ever and ever. Amen. 

 
Silence. 
 
[The service continues on page 30.] 
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Eucharistic Prayer 4 

Either: Or: 
The Lord be with you.  The Lord is here. 
And also with you His Spirit is with us. 

 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 

 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give our thanks and praise. 

 
It is indeed right, it is our duty and our joy 
at all times and in all places 
to give you thanks, holy Father, 
all-powerful and ever living God, 
through Jesus Christ our Lord. 

 
Proper preface: 

Because you have made us in your image 
and call us to share in your work of creation. 
You join man and woman to each other 
and the two become one flesh, 
as the Church is one with your Son, 
adorned as a bride for her bridegroom. 

 
 And so with the hosts of angels 
  and all the company of heaven, 

we proclaim the glory of your name 
and join in their unending hymn of praise: 
  
Holy, holy, holy Lord, 
God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 

 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 
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All praise and thanks to you, true and living God, 
Creator of all things, Giver of life. 
You formed us in your own image; 
but we have marred that image 
 and fall short of your glory. 
We give you thanks  
that you sent your Son to share our life; 
you gave him up to death that the world might be saved, 
and you raised him from the dead 
that we might live in him and he in us. 

 
Sanctify with your Spirit this bread and wine, 

your gifts to us, 
 that they may be for us 
  the body and blood of our Saviour Jesus Christ. 
 

On the night he was betrayed, he took bread, 
and when he had given thanks 
he broke it and gave it to his disciples, saying, 
Take, eat; this is my body which is given for you: 
do this in remembrance of me. 
In the same way after supper he took the cup, 
and when he had given thanks 
he gave it to them, saying, 
Drink from this, all of you, 
for this is my blood of the new covenant 
which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins: 
do this as often as you drink it 
in remembrance of me. 

 
[Let us proclaim the mystery of faith:] 
Christ has died. 
Christ is risen. 
Christ will come in glory. 
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As he has commanded us, Father, 
we remember Jesus Christ, your Son. 
Proclaiming his victorious death, 
rejoicing in his resurrection 
and waiting for him to come in glory, 
we bring to you this bread, this cup. 

 
Accept our sacrifice of thanks and praise. 
Restore and revive your people, 
renew us and all for whom we pray 
with your grace and heavenly blessing, 
and at the last receive us with all your saints 
into that unending joy promised by your Son, 
 Jesus Christ our Lord. 

 
Through him, with him, in him, 
in the unity of the Holy Spirit 
all honour and glory are yours, almighty Father, 
for ever and ever. Amen. 

 
Silence. 
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THE LORD’S PRAYER 
 
Either: 

Let us pray with confidence to the Father; 

Our Father in heaven, 
 hallowed be your name, 
 your kingdom come, 
 your will be done, 
 on earth as in heaven. 

Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those 
who sin against us. 
Save us from the time of trial 
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power 

 and the glory are yours, 
 now and for ever. Amen. 
 
Or: 

As our Saviour taught us, we boldly pray; 

Our Father who art in heaven, 
 hallowed be thy name, 
 thy kingdom come, 
 thy will be done, 
 on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses 
as we forgive those 
who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 

 the power and the glory, 
 for ever and ever. Amen. 
 
(The blessing of the marriage can be used at this point if it has not 
been used earlier. See page 14.) 
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THE COMMUNION 
 
The priest breaks the bread and says, 
either: 

We break this bread to share in the body of Christ. 
Though we are many, we are one body 
for we all share in one bread. 

or: 
Every time we eat this bread and drink of this cup 
we proclaim the Lord’s death until he comes. 

 
This anthem may be used here or during the communion, 
either: 

Jesus, Lamb of God: 
 have mercy on us. 

 
Jesus, bearer of our sins: 
 have mercy on us. 

 
Jesus, redeemer of the world: 
 give us your peace. 

or: 
Lamb of God, 

  you take away the sins of the world: 
  have mercy on us. 
 

Lamb of God, 
  you take away the sins of the world: 
  have mercy on us. 
 

Lamb of God, 
  you take away the sins of the world: 
  grant us peace. 

7
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One of the following invitations is used, 
either: 

God’s holy gifts for God’s holy people. 
Jesus Christ is holy, 
Jesus Christ is Lord, 
to the glory of God the Father. 

or: 
Jesus is the Lamb of God 
who takes away the sins of the world. 
Happy are those who are called to his supper. 
Lord, I am not worthy to receive you, 
but only say the word and I shall be healed. 

or: 
Come, let us receive the body and blood of our Lord 
Jesus Christ, given for us, and feed on him in our hearts 
by faith with thanksgiving. 

 
Or in Eastertide: 

Alleluia. Christ our passover is sacrificed for us. 
Therefore let us keep the feast. Alleluia. 

 
The priest and people receive the communion. 
 
The sacrament is administered with these words 
either: 
 The body of Christ keep you in eternal life. Amen. 
 The blood of Christ keep you in eternal life. Amen. 
or:  
 The body of Christ, the bread of life. Amen. 
 The blood of Christ, the true vine. Amen. 
or: 
 The body of Christ. Amen. 
 The blood of Christ. Amen. 
 
For an additional form for Consecration, see Appendix 8; page 118. 
Non-communicants may be given a blessing. 
After the communion, an appropriate sentence of Holy Scripture 
from the Proclamation of the Word may be read, see page 9. 
Silence is kept. 
[A hymn may be sung.] [Stand] 
[Any consecrated bread and wine which is not to be reserved for 
purposes of communion is consumed.] 
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THE SENDING OUT 
 
This Post Communion sentence may be used: 

I give you a new commandment, that you love one 
another. Just as I have loved you, you also should love 
one another. (John 13.34) 

 
Gracious God, 
may N and N who have been bound together in these 
holy mysteries, become one in body and soul. 
May they live in faithfulness and peace and obtain those 
eternal joys prepared for all who love you; through your 
Son Jesus Christ our Lord. Amen. 

 
The Lord be with you. 
And also with you. 

 
The priest concludes the service with the following blessing, 
either: 

God the Holy Trinity strengthen you in faith and hope 
and love, guide you in truth and peace and defend you 
on every side. 

or: 
In his great love, God has blessed you with the gift of 
his Son, whose outstretched arms reach out to all who 
open their hearts to him. 

 May the love that Christ has commanded us to embrace 
overflow into the lives of all whom you meet. 

 
 

And the blessing of God almighty, 
the Father, the Son, and the Holy Spirit, 
be among you and remain with you always. Amen. 

 
Go in peace to love and serve the Lord. 
In the name of Christ. Amen. 

 
Or in Eastertide: 

Go in peace to love and serve the Lord. 
Alleluia! Alleluia! 
In the name of Christ. Alleluia! Alleluia! 

 

8
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AN ORDER FOR 
A MARRIAGE SERVICE  
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AN ORDER FOR A MARRIAGE SERVICE  

35 

 
 
 
Structure 
 
1. The Gathering ......................................... page 36 
 
2. The Proclamation of The Word ............... page 39 
 
3. The Marriage ........................................... page 39 
 
4. The Prayers ............................................. page 43 
 
5. The Blessing ............................................ page 45 
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THE GATHERING 
 
[A hymn may be sung.] Stand 
 
The minister welcomes the people. 
 

In the name of the Father, 
 and of the Son, 
 and of the Holy Spirit. Amen. 
 

Grace and peace be with you. 
And keep you in the love of Christ. 

 
Or in Eastertide: 

Alleluia! Christ is risen. 
He is risen indeed. Alleluia! 

 
Introductory sentences may be used. See Appendix 1; page 82. 
 
The bride and bridegroom remain standing. 
 Sit 

1
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The following or one of the alternative Introductions from 
Appendix 2a; page 83 is used: 

We have come together to witness the marriage of 
N and N, to pray for God’s blessing upon them, 
to share their joy and to celebrate their love. 
Marriage is a gift of God, through which husband and 
wife may grow together in the knowledge, 
love and service of God. 
It is given that, united with one another in heart, in 
mind and in body, they may increase in love and trust. 

 God joins husband and wife in life-long union, as the 
 foundation of family life (in which children are born, 
 nurtured and) in which each member of the family, 
 in good times and in bad, may find comfort, 
 companionship and strength, 
  and grow to maturity in love. 

Marriage enriches society and strengthens community. 
 

Marriage is a way of life made holy by God, 
and blessed by the presence of our Lord Jesus Christ 
with those celebrating a wedding at Cana in Galilee. 
Marriage is a sign of unity and loyalty which all should 
uphold and honour. 
No one should enter into it lightly or selfishly, but 
reverently and responsibly in the sight of Almighty God. 
N and N are now to enter this way of life. 
They will each give their consent to the other and make 
solemn vows, and in token of this they will give and 
receive rings (a ring). 
We pray for them, that the Holy Spirit will guide and 
strengthen them, that they may fulfil God’s purposes for 
the whole of their earthly life together. 
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The minister says to the congregation: 
If you are aware of any reason why these persons may 
not lawfully marry, you must declare it now. 

 
The minister says to the couple: 

N and N, you are about to make your marriage vows in 
the presence of God, who is judge of all and knows the 
secrets of our hearts; therefore if either of you knows a 
reason why you may not lawfully marry, you must 
declare it now. Stand 

 
[A hymn may be sung.]  
 
Silence. 
 
The people are invited to pray; silence is kept and the following or an 
alternative Collect from Appendix 3; page 90 is used: 

Let us pray. 
 

God our Father, 
you have taught us through your Son 
that love is the fulfilling of the Law. 
Grant to your servants N and N that, 
loving one another, they may remain in your love 
all the days of their life: 
through Jesus Christ our Lord to whom with you and 
the Holy Spirit be all love and all glory for time and for 
eternity. Amen 
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THE PROCLAMATION OF THE WORD 
 
At least two readings from Holy Scripture are used, one of which 
should be from the New Testament. See Appendix 4a; page 93. 
 
[A homily may follow the readings] [Sit] 
[A hymn may be sung.] [Stand] 
 

THE MARRIAGE 
 

i. THE DECLARATIONS 
 
The bride and bridegroom stand in front of the minister. 
The minister says to the bridegroom: 

N, will you take N to be your wife? 
Will you love her, comfort her, honour and care for her, 
and, forsaking all others, be faithful to her 
as long as you both shall live? 

 
He answers: 
 I will. 
 
The minister says to the bride: 

N, will you take N to be your husband?  
Will you love him, comfort him, honour and care for him, 
and, forsaking all others, be faithful to him 
as long as you both shall live? 

 
She answers: 
 I will. 
 
The minister says to the congregation:  

Will you, the families and friends of N and N, 
support and uphold them in their marriage 
now and in the years to come? 

 
All say: 
 We will. 

2
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ii. THE VOWS 
 
The minister introduces the vows in these or similar words: 

N and N, you will now join hands and make your vows 
in the presence of God and his people. 

 
The bride and bridegroom face each other. 
 
The bridegroom takes the bride’s right hand in his, and says: 

I, N, take you, N, 
to be my wife, 
to have and to hold 
from this day forward; 
for better, for worse, 
for richer, for poorer, 
in sickness and in health, 
to love and to cherish, 
as long as we both shall live, 
according to the will and purpose of God. 
In the presence of God I make this vow. 

 
They loose hands. 
 
The bride takes the bridegroom’s right hand in hers, and says: 

I, N , take you, N, 
to be my husband, 
to have and to hold 
from this day forward; 
for better, for worse, 
for richer, for poorer, 
in sickness and in health, 
to love and to cherish,  
as long as we both shall live, 
according to the will and purpose of God. 
In the presence of God I make this vow. 

 
They loose hands. 
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iii. THE GIVING OF RINGS 
 
The minister receives the rings (ring) and the following or an 
alternative prayer from Appendix 5; page 111 is used: 

Heavenly Father, 
by your blessing let these rings (this ring) be to N and N 
a symbol of unending love and faithfulness, to remind 
them of the vow and covenant which they have made 
this day through Jesus Christ our Lord. Amen. 

 
The bride and bridegroom face each other. In turn each places a 
ring on the other’s finger and, holding it there says: 

N, I give you this ring as a sign of my love and faithfulness. 
With my whole being I honour you, 
all that I am I give to you, 
and all that I have I share with you, 
within the love of God, Father, Son and Holy Spirit. 

 
If only one ring is given, the one who receives it says: 

N, I receive this ring as a sign of the love and faithfulness 
 between us. 
With my whole being I honour you, 
all that I am I give to you, 
and all that I have I share with you, 
within the love of God, Father, Son and Holy Spirit. 
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iv. THE PROCLAMATION 
 
The minister addresses the people: 
 In the presence of God, and before this congregation, 
 N and N have given their consent and made their 
 marriage vows to one another. 

They have declared their marriage by the joining of 
hands and by the giving and receiving of rings (a ring). 
I proclaim that they are therefore husband and wife. 

 
The minister joins their right hands together and says: 

Those whom God has joined together 
let no one put asunder. 

 
 

v. THE BLESSING OF THE MARRIAGE 
 
The husband and wife kneel, the following or an alternative 
blessing from Appendix 6; page 112 is used: 

All praise and glory to you most gracious God, 
for in the beginning you created us in your own image, 
male and female. 
Grant your blessing we pray, to N and N, that in marriage 
they may be a source of blessing to each other and to all, 
and live together in holy love. Amen. 

 
If the minister is a priest, the following may be added: 

God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, 
 bless, preserve and keep you; the Lord mercifully look 
 upon you with his favour; and so fill you with all spiritual 
 blessings and grace, that you may so live together in this 
 life, that in the world to come you may have life 
 everlasting. Amen. 
 
 

vi. THE REGISTRATION OF THE MARRIAGE 
 
[The Registration of the Marriage may take place either here or at the 
end of the service.] 
[An anthem or hymn may be sung] [Stand] 
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THE PRAYERS 
 
The following or an alternative prayer of Intercession and 
prayer end from Appendix 7; page 114 is used: 
 Gracious God, 
 we pray for N and N 
 and give thanks that you have brought them together 
  in marriage. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Help them (to be wise and loving parents and) 
  to grow together in faithfulness and honesty, 
 in mutual support and patience. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Make their life together a sign of your love 
  in this broken world; 
 may forgiveness heal injury and joy triumph over sorrow. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Be with them in their work 
  and renew them in their leisure. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 May they welcome into their home both friends and 
 strangers and so reflect your Son’s love for all people. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
The prayer ends with a suitable collect said by the minister 
or the following: 

Merciful Father, 
accept these prayers 
for the sake of your Son, 
our Saviour Jesus Christ. Amen. 

4
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THE LORD’S PRAYER 
 
Either: 

Let us pray with confidence to the Father; 

Our Father in heaven, 
 hallowed be your name, 
 your kingdom come, 
 your will be done, 
 on earth as in heaven. 

Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those 
who sin against us. 
Save us from the time of trial 
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power 

 and the glory are yours, 
 now and for ever. Amen. 
 
Or: 

As our Saviour taught us, we boldly pray; 

Our Father who art in heaven, 
 hallowed be thy name, 
 thy kingdom come, 
 thy will be done, 
 on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses 
as we forgive those 
who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 

 the power and the glory, 
 for ever and ever. Amen. 
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THE BLESSING 
 
[A hymn may be sung] [Stand] 
 

The Lord be with you. 
And also with you. 

 
The minister concludes the service with the following: 

Glory and praise to you, Lord God; you have shown us 
how to love in the giving of your Son and poured into 
our hearts your Holy Spirit who draws us closer to you. 
Fill us with a love for all that you have made, and, in 
our joy and celebrations, may we discover the beauty of 
your love and the brilliance of your light. 

 We ask this through Jesus the Lord. Amen. 
 
Or, if the minister is a priest, the following maybe added, 
either: 

God the Holy Trinity strengthen you in faith and hope 
and love, guide you in truth and peace and defend you 
on every side. 

or: 
In his great love, God has blessed you with the gift of 
his Son, whose outstretched arms reach out to all who 
open their hearts to him. 

 May the love that Christ has commanded us to embrace 
overflow into the lives of all whom you meet. 

 
 

And the blessing of God almighty, 
the Father, the Son, and the Holy Spirit, 
be among you and remain with you always. Amen. 

 
[The Registration of the Marriage may take place here if not previously 
taken place.] 
 

5
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AN ORDER FOR 
THE BLESSING OF A MARRIAGE 
FOLLOWING A CIVIL CEREMONY 
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THE BLESSING OF A MARRIAGE 
FOLLOWING A CIVIL CEREMONY 
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Structure 
 
1. The Gathering ......................................... page 48 
 
2. The Proclamation of The Word ............... page 51 
 
3. The Dedication ........................................ page 52 
 
4. Prayers over the Ring(s) ........................... page 53 
 
5. Blessing over the Couple .......................... page 54 
 
6. The Prayers ............................................. page 55 
 
7. The Blessing ............................................ page 57 
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THE GATHERING 
 
[A hymn may be sung] [Stand] 
 
The minister welcomes the people. 
 
 In the name of the Father, 
 and of the Son, 
 and of the Holy Spirit. Amen. 
 
 Grace and peace be with you. 
 And keep you in the love of Christ. 
 
Or in Eastertide: 
 Alleluia! Christ is risen. 
 He is risen indeed. Alleluia! 
 
Introductory sentences may be used. See Appendix 1; page 82. 
 
The couple remain standing. 
 Sit 

1
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The following or one of the alternative Introductions from 
Appendix 2b, page 86 is used: 

We have gathered in God’s presence because N and N, 
 who are already married, are seeking God’s blessing on 
 their marriage. 
 

Marriage is God’s gift to his people, so that husband 
and wife will discover his grace in their life together. 

 Marriage is the foundation of family life, where children 
 are nurtured and all members of the family find 
 love and strength, companionship and comfort, 
 respect and wholeness. 
 

Marriage is a lifelong union between a man and a woman 
where, united in body, mind and spirit, their love may be 
holy, reflecting the love Christ has for his Church. 

 
It also enriches society and strengthens the whole community, 
bringing stability and commitment to a world that is 
often fragile and divided. 

 
 Therefore, marriage should be honoured, respected and 
 revered by all people, and those who give themselves to 

one another in marriage should only do so after great 
thought and with hearts full of love and commitment to 
this particular way of life. 
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The minister then addresses the couple: 
Is this your understanding of the covenant and promise 
that you have made to one another when you were 
married and for which you are now asking God’s blessing? 

 
They answer: 

It is. 
 
The minister addresses the people: 

N and N have affirmed their Christian understanding 
 of marriage. 
Do you, their family and friends, promise to support 
and encourage them in their life together? 

 
They answer: 

We do. 
 
The minister may then address the couple: 

The Lord stands at the door and knocks. 
By asking for God’s blessing on your marriage, you have 
invited him into your life together and have offered him  
a place to live. 
May the love he brings fill your hearts and home with a 
passion for the gospel and a love of his way, so that your 
life together may reveal his presence and show others 
how to follow Christ. 

 
(Suitable for those whose wedding was a significant time ago) 

For years you have lived and loved, joined together in 
marriage, and now you have come to seek God’s continued 
blessing. 
He has been with you in good times and bad, in difficulties 
and dangers, in laughter and sorrow. 
Now you open your heart and home to him, so that 
Christ may be seen and known. 
You offer him your marriage for him to bless and make holy, 
that you may continue to grow together in love. 
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The people are invited to pray; silence is kept and the following or an 
alternative Collect from Appendix 3; page 90 is used: 

Let us pray. 
 

God our Father, 
you have taught us through your Son 
 that love is the fulfilling of the Law. 
Grant to your servants N and N that, 
loving one another, they may remain in your love 
all the days of their life: 
through Jesus Christ our Lord to whom with you and 
the Holy Spirit be all love and all glory for time and for 
eternity. Amen 

 
 
 
THE PROCLAMATION OF THE WORD 
 
At least two readings from Holy Scripture are used, one of which 
should be from the New Testament. See Appendix 4a; page 93. 
 
[A homily may follow the readings] [Sit] 
[A hymn may be sung.] [Stand] 

2
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THE DEDICATION 
 
The couple stand in front of the minister. 
The minister says to the man: 

N, you have taken N as your wife. 
 Will you live with her in obedience 
  to Christ’s command? 

Will you continue to love her, 
honour her and care for her, 
for better and for worse, 
for richer and for poorer, 
in sickness and in health? 
Will you be faithful to her, and her alone, 
as long as you both shall live?  

 
The man answers: 

 I will. 
 
The minister says to the woman: 

N, you have taken N as your husband. 
Will you live with him in obedience 
 to Christ’s command? 
Will you continue to love him, 
honour him and care for him, 
for better and for worse, 
for richer and for poorer, 
in sickness and in health? 
Will you be faithful to him, and him alone, 
as long as you both shall live?  

 
The woman answers: 

I will. 

3
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The couple may then say together, 
either: 

Heavenly Father, 
we offer you all that we are and all that we hope to be. 
We offer you our love for one another and our life together. 
Help us to live as you desire, that we may grow together 
in love and peace all the days of our life; through 
Jesus Christ our Lord. Amen. 

or: 
Father, 
we offer you our love for one another, and our life 
together, our dreams and desires, our hopes and 
ambitions, our past and present and future. 
Help us to discover you in our marriage, on which we 
ask your blessing; through Christ our Lord. Amen. 

 
 
 
PRAYER OVER THE RING(S) 
 
If a ring is worn the couple may hold out the hand on which they 
wear their wedding ring(s) or the minister receives the ring(s) and 
the following or an alternative prayer from Appendix 5; page 111 
is used: 

Father, 
your endless love enfolds and embraces us through the 
gentle play of your Spirit and the outstretched arms of 
your Son. 
May these rings (this ring) be a symbol of N and N’s 
love and faithfulness towards one another and a call to 
keep the promises they have made in your presence. 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 

4
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THE BLESSING OVER THE COUPLE 
 
The husband and wife kneel, the following or an alternative 
blessing from Appendix 6; page 112 is used: 

All praise and glory to you most gracious God, 
for in the beginning you created us in your own image, 
male and female. 
Grant your blessing we pray, to N and N, that in marriage 
they may be a source of blessing to each other and to all, 
and live together in holy love. Amen. 

 
If the minister is a priest, the following maybe added: 

God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, 
 bless, preserve and keep you; the Lord mercifully look 
 upon you with his favour; and so fill you with all spiritual 
 blessings and grace, that you may so live together in this 
 life, that in the world to come you may have life 
 everlasting. Amen. 
 
[A hymn may be sung] [Stand] 

5
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THE PRAYERS 
 
The following or an alternative prayer of Intercession and prayer 
end from Appendix 7; page 114 is used: 
 Gracious God, 
 we pray for N and N 
 and give thanks that you have brought them together 
 in marriage. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Help them (to be wise and loving parents and) 
  to grow together in faithfulness and honesty, 
 in mutual support and patience. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Make their life together a sign of your love 
  in this broken world; 
 may forgiveness heal injury and joy triumph over sorrow.
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 Be with them in their work 
 and renew them in their leisure. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
 May they welcome into their home both friends and 
 strangers and so reflect your Son’s love for all people. 
 Lord, in your mercy  
 hear our prayer 
 
The prayer ends with a suitable collect said by the priest 
or the following: 

Merciful Father, 
accept these prayers 
for the sake of your Son, 
our Saviour Jesus Christ. Amen. 
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THE LORD’S PRAYER 
 
If the Holy Eucharist is to be celebrated, the liturgy continues with 
the Peace on page 14, otherwise the prayers conclude with the 
Lord’s Prayer. 
 
Either: 

Let us pray with confidence to the Father; 

Our Father in heaven, 
 hallowed be your name, 
 your kingdom come, 
 your will be done, 
 on earth as in heaven. 

Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those 
who sin against us. 
Save us from the time of trial 
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power 

 and the glory are yours, 
 now and for ever. Amen. 
 
Or: 
 As our Saviour taught us, we boldly pray; 

 Our Father who art in heaven, 
 hallowed be thy name, 
 thy kingdom come, 
 thy will be done, 
 on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread. 
And forgive us our trespasses 
as we forgive those 
who trespass against us. 
And lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom, 

 the power and the glory, 
 for ever and ever. Amen. 
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THE BLESSING 
 
[A hymn may be sung] [Stand] 
 

The Lord be with you. 
And also with you. 

 
The minister concludes the service with the following: 

Glory and praise to you, Lord God, you have shown us 
how to love in the giving of your Son and poured your 
Spirit into our hearts who draws us closer to you. 
Fill us with a love for all that you have made, and, in 
our joy and celebrations, may we discover the beauty of 
your love and the brilliance of your light. 

 We ask this through Jesus the Lord. Amen. 
 
Or, if the minister is a priest, the following maybe added, 
either: 

God the Holy Trinity strengthen you in faith and hope 
and love, guide you in truth and peace and defend you 
on every side. 

or: 
In his great love, God has blessed you with the gift of 
his Son, whose outstretched arms reach out to all who 
open their hearts to him. 

 May the love that Christ has commanded us to embrace 
overflow into the lives of all whom you meet. 

 
 

And the blessing of God almighty, 
the Father, the Son, and the Holy Spirit, 
be among you and remain with you always. Amen. 
 

7
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